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Cratbs TIOCBSIICHA aHAJIN3Y HCKOTOPBIX CEMAaHTUYCCKUX MEPEXOJA0B OT JIATBIHM K POMAHCKHUM S3bIKaM
H COOCTBEHHO B POMAHCKHUX S3bIKaXx B JICKCEMaAX, 0603Haqa10m1/1x POACTBCHHBIC CBA3HU U BO3PACT YCIIOBCKA
B UTAJIO-POMAHCKOM apeaJic. HO}IpO6HO paccMaTpuBacTCA (bOPMI/IpOBaHI/Ie 3HAYCHUM Yy CJIOB, 0003HaYa-
FOIITUX pe6eHKa, B UTAJILSHCKOM M B JuajekTax Mramuu ¢ YUCTOM HEKOTOPBIX POMAaHCKUX napanneﬂel‘/i.
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B pa3HbIX KyJIbTypax, B pa3HbIC IIOXH YEJIOBEK MMEHYETCSI, XapaKTEePH3yeTCs U Olle-
HHUBAETCS C TOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB, 00PA3YIONIMX CHCTEMbI Pa3IUYHON CTEIICHU
YCTOHYMBOCTH. DTH CUCTEMBI MOTYT OTPaKaTh ONpECICHHbIC 00IIECTBEHHBIC OTHOIIIC-
HUSI — TEPMHHBI POJICTBA, TEPMUHBI COIIMAITLHON HEPAPXHU, STHOHUMBI, a TAK)KE HEKO-
TOpBIE OMOJIOTHYECKUE XapPaKTEPHUCTUKH — OIMMCAHKUE YEJI0OBEKA I10 IOy, 110 BO3PacTy
u T.1. OHM HaxomsATCs B (POKYCE CaMbIX Pa3HbIX JIMHIBHCTUYECKHUX JTUCIMIUIMH — JTHO-
JIMHTBUCTUKH, CPAaBHUTEIBHO-UCTOPHUUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS, HCTOPUUESCKON CEMaHTHKH,
JICKCHYECKOW THIOJIOTHH U Jp. [Ipr 3TOM S3bIKOBBIE 3JIEMEHTBI, BXOISIINE B 3TH CUCTE-
MBI, TIEPEIICTAIOTCSI, IEPEXOIAT U3 OJJHOU B JPYTYIO, MPUOOPETAIOT JOMOIHUTEIEHBIC
3HAYCHMSI ¥ KOHHOTAIIMK. MBI OrpaHUYMMCS TOJIBKO MTAJI0-POMAHCKHM apeasioM, proe-
ras K 0OIepOMaHCKUM TapasuIesisM JIMIIb TaM, TJIe OHH SBHO HarparmBaroTcs. OrpaHu-
YEeHHBI 00BEM CTaThU HE JIaCT BO3MOXHOCTH MPEICTABUTh TEOPETHUCCKHUE 000CHOBA-
HUS, Ha KOTOPBIC OINMMPAIOTCS COBPEMEHHBIC PAa0OTHI 1O HMCTOPUYECKOH CEMaHTHKE,
MMO3TOMY OTPAHUYMMCS JIMIITH CChUTKAMU Ha UCTOYHUKH, KAKAUMH IS HAC SIBUJTUCH JIFH-
IBUCTUYECKHE aTJIachl M CJIOBApH.

Pabot, B KOTOPBIX aHATM3UPYIOTCS TEPMHUHBI POJICTBA, IOCTATOYHO MHOT'O, HO JIXKE
3]IeCh BCTPEYAIOTCS HEKOTOPhIE HAMMEHOBAHHMSI, KOTOPBIE MOTYT ITOCTaBUTh JIMHTBHCTA
B TyIUK. B yactu capauHckoro apeana (KaMIiIaHCKUH ) OBITYIOT JOBOJBHO HEOXKHTaH-
HBIE C TOYKU 3PCHUS THUMOJIOTMYM HaMMEHOBaHUs cynpyroB: pubiddu ‘myx’ u pubidda
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‘KeHa’, KOTOpbIe JIErKO BO3BOAATCS K jaruHckuM pupillus u pupilla. Oto dopmsr co-
XpaHwmch BO (paniry3ckoM (pupille), uranssackom (pupillo), ncnanckom (pupilo)
c 6oJ1ee WM MEHee OJIMHAKOBBIM 3HAYEHHEM — «BOCIHHUTaHHHUK», «CUPOTA MO ONEKOiD»,
YTO BIIOJIHE JIOTUYHO MPOJIODKACT 3HAUCHHUE JIATUHHCKUX 3TUMOHOB — «MaJIbUMK-CHPO-
Ta» U «JI€BOUYKA-CUPOTKa». Bropoe 3HaueHue (HOpMBI KEHCKOTO Pojia — «3padok»,
KaK M3BECTHO, IIOPOXKJIEHO TEM, UYTO B 3payke Ijia3a 4eJOBEK OTpakaeTcsl B BHJE Ma-
JICHBKOH, «/I€TCKOI», QUTYPKH.

Ho oTkyna B3s10Ch 3HaU€HHE «CYNIPYTH» B CapAMHCKOM Y CJIOBA, 0003HAYaBILIEro
nereil nmoj onexoi? Ckopee BCero, A€n0 B TOM, YTO JUIsl BO3PACTHBIX 0003HAUCHUH
I'PaHHUIIBl BO3pacTa (MaJbUMK — HOHOIIA — MOJIOJIOM YEeJIOBEK) BCETa OKAa3bIBAIOTCS
JIOBOJILHO paciiibiBuaThiMU. CII0BO, 0003HaUaBIIee MAJIbUUKA WIIH A€BOYKY, JIETKO MOy~
YUJIO 3HAUCHUE «MOJIO/I0N YETIOBEK» U «JIEBYILIKA», «MOJIO/IbIe T ». Bumumo, cioBo
CHayaja COOTHOCHUJIOCh C HOBOOPAUYHBIMH; CP. B PYCCKOM SI3bIKE «MOJIOZBIE» O TOJIBKO
YTO MOKEHUBIINXCS. VI3 3HAUeHUS «MOJI0bIe CYIPYIU» U Pa3BUIIOCh 3HAUEHHE ITPOCTO
«CYTIPYTH».

Tam xe, Ha Capaunuu, a Takxke B quanekrax Oxnoi Wranum, obHapyxuBaercs
HENpHUBBIYHO 3BY4allee Ul WUTAIbsIHUCTa HAaUMEHOBAaHME BJIOBBI M BJIOBIIA: cattivu
u cattiva (KanaGpus), battiu, battia (Capaunns), ICTOYHUKOM KOTOPBIX SBISIETCS capti-
VUs — JIATUHCKOE MPUYACTHE OT IJIaroiia capere ‘OpaTh, 3aXBaTbIBaTh .

OcCHOBHOE 3Ha4YeHUE MPUIIAraTelIbHOro cattivo B HUTAJIbSIHCKOM JIUTEPATYPHOM
SI3BIKE U €r0 aHaJIOroB B JuanekTax Mrammm — «Im1oxoi, 3710i», B ToM uuciie u B Ka-
na0bpun, u Ha CapMHKY, I71€ OHO MAPAJI0KCATIBHO Y)KUBACTCSI C HAMMEHOBAHHUEM BJIOB-
CTByMOILlEro 4ejoBeka. DopmMupoBaHHE 3TOr0, OCHOBHOTO, 3HAYEHUS caMoO IO cebe
JOCTaTOYHO MHTEPECHO. B cTapouTaibsiHCKOM ClI0BO 0003HAYANIO €IIe U «IUICHHBI,
YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET €r0 TUMOJIOTUM — 3aXBAaYE€HHBIN HA BOWHE U €CTh IJICH-
HBIHA. Y XpUCTHAHCKUX aBTOPOB 3TO MIPUYACTHE YACTO UCIOIb30BAJIOCH B IIEPEHOCHOM
3HA4YEHMH, yKa3bIBasi HA YEJIOBEKA, HAXOALIErocs B IUIEHY y AbsBoJIa (captivus diaboli)
WJIM B TUIEHY y Tpexa (captivus peccati) [1], a Takoi 4eI0BEK TOJIBKO MIOXUM U MOXKET
OBITh, YTO U MOAJECPKAIO (POPMUPOBAHUE 3HAUEHUS «TUIOXOW) Y UTAIBSHCKOTIO cattivo.

Ho B crapouTanbsHCKOM Y cattivo ObUIO JOMOJIHUTENBHOE 3HAYEHHE «HecyacT-
Hbll». Tak, anHoHumHbI aBTOop XIV B., pacckaseiBast 0 TposHCKOM BoiiHe, nuier o I'e-
KkyOe, morepsBieit ceiHOBe: Hay, Eccuba, madre gattiva e dolorosa ‘O, I'exy6a, marb
HecyacTHas U ckopOsmias’ [2]. IMEeHHO Ha 3TO 3HaUeHHE U JOJKHO OBUIO OMHMPATHCS
HAMMEHOBaHUE JUIsl TeX, KTO MOTepsUl CYNPYroB, HATIOMUHAS O TOM, YTO JIOJISl BIOBBI MU
BJIOBIIA BCET/Ia CUUTAETCS] OUEHb TOPHKOM.

OctaHoBuMCcs 1OIpoOHEE HA TOM, KaK 0003HavaeTcs B UTAIO-POMAHCKOM apea-
Jie peOCHOK B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTIO CJIOBA, T.€. PACCMOTPHUM CJIOBA, MPHIIOKUMBIE
U K MJIQJIEHIly, ¥ K MaJIbYUKY/I€BOUKE, U K IOHOIIIE/IEBYIIIKE.

Cam KoHIIeNT «peOeHOK» B JI0OOM s3BIKE MPEIoaraeT 1Ba psija 3Ha4YeHU!: BO-
NEepPBbIX, PEOCHOK — 3TO TOT, KTO IPOTHBOIOCTABIIEH B3pPOCIOMY YENIOBEKY, U, BO-
BTOPBIX, peOEHOK — 3TO CBHIH (MJIH I04Yb) 110 OTHOUIEHHUIO K POAUTENSIM. J{JIs1 TOBOJIBHO
3HaunTenbHoro apeana CesepHoit Utanuu (IIbeMOHT) B 3HAUEHUM «MaJbUUK» U «JI€-
BOUKa» JIMHI'BUCTUYECKUH ariac ¢ukcupyer Tosnbko ¢opmsl fieul, fija, T.e. «cbiH»
U «71049b» [3].
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Taxkum oOpa3om, o011as TeHAEHIUS UMEHOBATh MPEICTaBUTENEH MIIAJIIero Io-
KOJIEHUSI TEPMHUHOM POJICTBA (CP. B PYCCKOM OOpAIIEHUSI «CBIHOK» U «JI0YKa», WU
B ucnanckoM hijo mio, hija mia) 31ecs moayymia JOruueckoe 3aBepuieHue.

PeGeHOK, HECOMHEHHO, CYIIECTBO MaJIEHbKOE 110 CpaBHEHMIO cO B3pocibM. K na-
THUHCKOMY KOpHIO *PU- ¢ 001MM 3HaUeHUEM «MaJeHbKUI» (Cp. JIaT. puer ‘MaJlbyuK’,
puella ‘neBouka’) BOCXOAAT UTAIbSHCKHE putto, pupo ‘Maliblll, JUTS M MX aHAJIOTH
B quasniektax Mramuu: poti, plipi, putin, potel u ap. Eme omHa cepusi ciioB npogoikaer
apyroi kopeHb — *PI: uTanmpsHCK. picinno, capAMHCK. pitzinnu, picioccu; ymMOpCK.
citto, citta < *picitto; mbeMOHTCK. cit/pcit.

Bcerpeuaroress Ha AnleHHUHAX U IIPOU3BOJHBIE OT JIATUHCKOro KOpHs MIN- ‘manbiid,
MEHBIIMI® (CM. JATMHCK minor, minus): mennune (Amyius), OJHAKO MPOU3BOIHBIE
OT ATOr'0 KOpHS pacnpocTpaHeHbl ckopee Ha [IupeHeiickoM MoayocTpoBe: MOPTYTralbCK.
menino, KaTaJlaHCK. minyd, minyona.

Crnenyromiel Ba)KHON XapaKTEPUCTUKON OKa3bIBAETCSl HEYMEHUE T'OBOPUTH WIIU
JIETCKasi peub, COCTOALIas U3 Hepa300pUMBBIX 3BYKOB. Tak ObLIO CO3/1aHO JIATUHCKOE
infans, OykBasibHO ‘HeroBopsumii’. OTCI0Aa B POMAaHCKUX SI3bIKAX MHOTOYHUCIICHHbIE
OHOMATOIEUYECKHUE [0 POUCXOKACHUIO 0003HaUeHHs PeOEeHKa, PACIPOCTPAHUBIINECS
U Ha BO3pacT, KOIJa JETH YK€ YMEIOT TOBOPUTH (T.€. «MAJIbUUK», «JIEBOUKa» U JIaXe
«IOHOIIAY, «IeBYIIKa»). K HUM OTHOCATCS HearnoluTaHcK. ninno, nennillo; Gppuybek.
ninit; capAMHCK. nennu. B 3Ty jke IMHUIO BIMCHIBAIOTCS UCIIAHCK. Niflo ¥ KaTalaHCK. nen.

Taxke U 1Ba OCHOBHBIX UTAIbSHCKUX HAaMMEHOBaHUsS pebeHka — bimbo u bam-
bino — olleHNBalOTCA Kak 3BYKOIOApaXaTeIbHble 00pa30BaHMUs, MEpearoIue coyeTa-
HHUEM COTJIacHBIX b-m-b Hepaz0opunBYyIO AETCKYIO pedb. OHAKO 3aMETUM, YTO B UTANIb-
STHCKOM CYIIECTBYET IpujarareinbHoe bambo ‘riymelii’, u Hanbosee aBTOPUTETHBIM
HCTOYHUK MO UTATBSHCKOM dTUMOJIoruu — cioBapb LEI [4], xoTs u pa3Boaut bimbo,
bambino 1 bambo 1o pasHbIM pa3jenaM, yKa3blBaeT, YTO IPOBECTU T'PAHUILY MEXKIY
(hopmMamu ¥ 3HAYEHHUSIMU TIPAKTUIECKU HEBO3MOXKHO. TakuM 00pa3om, ¢ OTHOM CTOPOHBI,
B MCTOPUH CJIOB IIPOYMTHIBACTCS MPEACTaBICHNE O peOeHKe KaKk 0 Hepa3yMHOM CO3/ia-
HHH, a, C IPyroil CTOPOHBI, HEYMHBIH YeJIOBEK yrnoao0sieTcs: peOeHKy.

Ho ecnu onucanHbIe BbIIIE CEMAaHTUYECKHE IIEPEXO/IbI JOCTATOYHO MPEACKA3yEeMBl,
TO CJEIYIOIIUM C COBPEMEHHOW TOYKU 3PEHUs BBINIUT JOBOJILHO HEOXKUJIAHHBIM.
PeneBaHTHOI XapaKTepUCTUKOM /Il ONMCaHUs peOeHKa B TMaXPOHUM OKa3bIBAETCS OT-
CYTCTBHE BOJIOC, KOTOpBIE, BUIUMO, JETSIM cpe3aiu Wi cOpuBaad. Ha 310 ykasbiBaeT
STUMOJIOTHSI CEBEPOUTAIBSHCK. t0S0, tUSO ‘MaslbuuK, FoHOImA (K. p. tosa), BO3BOAUMOIO
K tonsatus, mpUyacTuio ot riarojia tondere ‘OpuTh, CTPUUB .

O TOM, YTO MOJJOOHBII CEMAaHTUYECKUI CIBUT HE OKKa3MOHAJIEH, CBUJIETEIbCTBYET
CULIWJIMIICKOE HaMEHOBAHUE /I MaJIbUMKa U JIEBOYKH: Carusu, carusa, KOTopoe TaKkke
paccMarpuBaeTcs Kak MPOM3BOIHOE OT riaroiyia *carosare ‘ctpuyb’. BecmomHuM, 4TO
U 1 n0epo-poMaHCKUX (OPM T'MIIOTETHUYECKH IPEIaratoTcsi STUMOHBI OACKCKOro
MPOUCXOXKICHHUS C T€M € 3HAUeHHWEeM: MCIAHCK. MOZO, MOPTYrajJbCK. Moco OT Oack-
CKOT'O MOZ ‘OpUTHIiA .

JleTn SBISUTCh HECAMOCTOSITENIBHBIM, COL[MAIbHO 3aBUCHMBIM 3JIEMEHTOM OOIle-
CTBa, IOTOMY HEYJUBHUTEIBHO, YTO HAUMEHOBAHUE COLMAIBHBIX (DYHKIIMN WM 3aHs-
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THﬁ, KOTOPbIMH 3aHUMAJIUCh HU3IIUE CJIOU, MOIJIM CTaTb UICTOYHUKOM HANMMCHOBAHUA
HEB3POCIIOT0 YeJIOBEKa. DTHMOJIOTHUS UTANIBSHCKOTO 1agazzo ‘MajlbyMK, ApeHb’ HEO-
HOKPATHO CTAaHOBHJIACH IPEIMETOM JHCKyccuil. OHa 10 CHX MOP OCTaeTcsl THIIOTETH-
YecKoi, HO HanboIee MPUEMIIEMBIM IIPE/ICTABIISIETCS €70 MPOUCXOKIICHUE OT apabCKOro
raqqas ‘moceUIbHBIN’ [5]. Takyto paGoTy 4acTo BBINOJIHSIM JETH WM TOJAPOCTKH, I0-
3TOMY, KaK ¥ JUIst (DpaHITy3CKOTO gar¢on M aHIIIMHCKOro boy, IIepeHoc 3TOro HauMeHOBa-
HUS Ha JIUIIO, HE JIOCTUTIIIEE B3POCIIOrO BO3pAcTa, BIOJIHE ecTecTBeHEeH. [IpaByia, B 3ToM
Cllydae HaJo, M0 BO3MOKHOCTH, BHUMATEIbHO CMOTpPETh, KaK ObUI HaNpaBiieH B JHa-
XPOHHMHU BEKTOpP CEMAaHTHYECKOTO CIIBHIa: OT HAMMEHOBAHMS COLMAIBHOM (Ipodeccro-
HaJIbHOM) (DYHKIMM K HaMMEHOBaHHMIO peOeHka mim HaoOopoT. Hampumep, oOpatHOe
pa3BUTHE MBI UMEEM B UTaIbsIHCKOM fante ‘ciayra’ win ucrnaHckoM criado ¢ TeM ke
3HAUCHHEM. Y3Ke B JIaThIHU puer U puella mMenn 3HaUCHHE «CIYTa» M «CITy)KaHKay.
Cp. B pYCCKOM: CIIy>KUTh MaJbuMKOM Ha MOCBUIKaxX. I 3TO mepednciieHne MOKHO
MPOJIOIKHUTb.

Ho peﬁeHOK MOXET MMCHOBATHCA U B CBA3KU C €0 OTHOLICHUEM K POIUTCIIAM.
[TosTOMY B pOMaHCKHX SI3bIKaX TaK PAacIpOCTPaHEHBbI IIPOM3BOIHBIE OT TJIaroa creare
‘co3zaBaTh, TBOPUTH , T.€. peOCHOK — 3TO TBOopeHue pojuteneid. [lo Bcel FOxxHOM
Wranuu manenpkue neTH UIMEHYIOTCS creatura, criatura, 4To MmepeKiImKaercs ¢ noepo-
POMAaHCKOHM TpaaWIMel: MOpTyrajabCK. crianga, MCIIAHCK. criatura, a B JUaXpOHHUU
u criado. [l FOxHo#M WTanuu 310 HaCTOJIBKO pacrpoCTpaHEHHOE HAaUMEHOBAHUE, YTO
B HEAINOJIMTaHCKOM BO3HHMKJA Jaxke popmMa My»KCKOro poja criaturo, pOTHBOpeYaIas
MOP(}OJIOTHYECKOMY COCTaBY CIIOBa, OCKOJIBKY cy(pdHKC —ura B pOMaHCKHX S3bIKAX
KEHCKOro poja. Jta (popma XOpoIIo U3BECTHA 10 MEPBOI CTPOKE MOIMYISIPHON Hearo-
nuTaHckoit ecHn «Tammurriata nera»: «E nato 'nu criaturo niro niro...» ‘pomumcs
YEPHBIN, YEPHBIA MaJIbUUK... .

@puynbCKHA S3bIK B 3TOM CIy4ae COo3/1al HaUMEHOBAaHHE Ha OCHOBE JIGKCHKAJIH-
3anuu metadopsl: frut ‘pedbenok’ u3 fructus ‘mmon, ppykr’, oOpa3zoBaB 1Mo HEOOXOAU-
MOCTH U (opMy >xkeHcKoro poaa frute ‘eBouka’.

ITonsTHO, 4TO Ha JIFOOOM SI3bIKE JIFOOAIIAT MaMa MOJKET Ha3BaTh peOCHKA JIACKOBBIM
CII0BOM, 0003HAYAIOIIUM MHJIOE, MAJIICHHKOE KHUBOTHOE: MEIABEKOHOK, KOTUK U T.II.
MOKHO OXHIaTh JIEKCUKAIN3AIMIO TAKOTO poJia HAMMEHOBAHUH, YTO TOATBEPIKIAET
aHrd. kid «xo371eHOK», IOBOJIBHO MO3THO OOpETIIee YCTOMUMBOE 3HAUCHUE «PEOESHOKY.
Ho B nomGapckoM auasnexTe mBeinapckoro kaHToHa THYnHO OOHapyKUBAETCs CIIOBO
canai st 0003HaueHusI peOeHKa, IBHO BOCXOISIIIEE K IMPOM3BOAHOMY OT cane ‘cobaka’.
CHoXHBIM U1l aHAIM3a CJIOBO OKa3bIBaeTcs M3-3a cy(dukca, MOCKOJIBKY —al MOXHO
BO3BeCTH K —alia (utanbsHCk. —aglia), a 3To cypdurc coduparenbHblil U 00s1aAar0IINI
OHpeCaACIICHHBIM HeﬁopaTPIBHLIM OTTCHKOM (Cp B PYCCKOM S3bIKC HUTAJIbAHCKOC 3anM-
CTBOBAHUE «KAHAIIBS» ).

TUurHCKOE CIIOBO BKIIFOUEHO B CIIOBAPH M aTJIachl KaK BIOJIHE HEHTpaIbHOE, Clie-
JIOBaTENIbHO, JIEMEHT OTPUIIATEIbHON OLIEHKHM OKa3aJiCsl MPEeojoeH (Cp. B PYCCKOM
S3bIKE PE3KO OTPHUIATENIFHOE «IIIEHOK» M0 OTHOIICHHIO K pPeOEHKY), HO C YeM CBs3aHa
Takas cy(uKcarys, He BIIOIHE MOHATHO. AHAJIOTHYHOE 00pa3oBaHUE OOHAPYKUBACTCS
Ha ceBepe [lopryranmu: canalha ‘mampuyran’ [6], 4TO MOATBEPKAAET YCTOHUYMBOCTH
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3TOTO CEMAHTHYECKOro caBUra. HecoMHeHHO, Hcce10BaHNE CII0B, BOCXOJUIINX K 000-
SHAYCHUIO )KUBOTHBIX, MOKET JaThb HHTCPCCHBIC PC3YJIbTAThI.

MBI OCTaHOBUIMCH JIMIIL HA HECKONBLKUX CEMAaHTUYECKUX nepexoJax B 10BOJIBHO
OTpaHHYEHHON TpyIIIe CJIOB, HO JlaXe 3TOT 0030p IOKa3bIBAaET, HACKOIBKO «UeJIOBEY-
HOI» MOXKET OBbITh TMAaXpOHHYECKas! IMHTBUCTHKA, JIOHOCS JI0 HAC TPEJICTABICHUS, HIICH
1 IaKC 4yBCTBA OTAAJICHHBIX 3I10X.
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MAN, FAMILY, SOCIETY:
SEMANTIC SHIFTS FROM LATIN
TO ROMANCE LANGUAGES

L.I. Chelysheva

Department of Indo-European languages
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B. Kislovskii per., 2/12, Moscow, Russia, 103009

The article is devoted to the analysis of some semantic shifts from Latin to Romance languages
and in Romance languages per se in lexemes denominating kinship ties and age of a person in the Italo-
Romanic area. The article reviews formation of meaning of words denoting a child. in Italian and Italian
dialects with due consideration of Romance parallels.
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